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1	 Önemli

Emniyet
Bu pikabı kullanmadan önce tüm 
talimatları okuyun ve anlayın.
Talimatlara uyulmaması nedeniyle hasar 
meydana gelirse, garanti geçerli olmaz.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Bu 'yıldırım', cihaz içerisinde yalıtılmamış 
bir malzemenin elektrik çarpmasına 
neden olabileceğini gösterir. Evinizdeki 
herkesin güvenliği için lütfen muhafazayı 
çıkarmayın. 'Ünlem işareti', kullanım ve 
bakım sorunlarının önüne geçmek için 
ekteki dokümanı dikkatlice okumanız 
gereken özelliklere dikkat çekmektedir. 
UYARI: Yangın ve elektrik çarpması riskini 
azaltmak için cihaz yağmura veya neme 
maruz bırakılmamalı, vazo gibi sıvı dolu 
nesneler cihazın üzerine konulmamalıdır.
UYARI: Elektrik çarpmasını önlemek 
için fişi tam olarak takın. (Polarize 
fişlerin kullanıldığı bölgelerde: Elektrik 
çarpmasını önlemek için geniş bıçağı 
geniş yuvaya yerleştirin.)

Uyarı

•	 Bu cihazın kasasını asla çıkarmayın. 
•	 Bu cihazın hiçbir parçasını kesinlikle 

yağlamayın.
•	 Bu cihazın içindeki lazer ışığına kesinlikle 

bakmayın.
•	 Bu cihazı asla başka elektrikli ekipmanların 

üzerine koymayın.
•	 Bu cihazı doğrudan güneş ışığından, çıplak 

alevden veya ısıdan uzak tutun.
•	 Cihazın elektrik bağlantısını kesmek için güç 

kablosuna, fişe veya adaptöre her zaman 
kolayca erişebildiğinizden emin olun.

•	 Ürünün etrafında havalandırma için 
yeterli boşluk olduğundan emin olun.

•	 Yalnızca üretici tarafından belirtilen 
ekleri/aksesuarları kullanın.

•	 Ürün damlamaya veya sıvı 
sıçramalarına maruz bırakılmamalıdır.

•	 Ürünün üzerine tehlike yaratabilecek 
hiçbir şey (örneğin sıvı dolu nesne, 
yanan mum) koymayın.

•	 Bağlantı kesme cihazı olarak 
elektrik fişi veya bir cihaz kuplörü 
kullanıldığında, bağlantı kesme 
cihazı kolayca çalıştırılabilir durumda 
kalmalıdır.

•	 Ürünü 0°C ile 40°C arasındaki 
sıcaklıktaki bir ortamda güvenli bir 
şekilde kullanınız.

Bu, çift izolasyonlu ve koruyucu 
topraklama yapılmamış SINIF II 
cihazdır.

CLASS I LASER PRODUCT

SINIF I LAZER ÜRÜNÜ

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE  

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Açıkken Sınıf 2 Lazer radyasyonu. Işına 
doğru bakmayın. (Ürünün içinde)
(Sınıf türü ürünlere göre değişiklik 
göstermektedir. Lütfen aldığınız gerçek 
ürüne bakın.)

Not

•	 Üretici tanıtım plakası ürünün alt 
kısmında yer almaktadır.
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Dikkat
Uygunluk
Bu cihazda MMD Hong Kong Holding Limited 
tarafından açıkça onaylanmadan yapılan 
herhangi bir değişiklik veya modifikasyon, 
kullanıcının ürünü çalıştırma yetkisini geçersiz 
kılabilir. İşbu belgeyle, TP Vision Europe B.V., 
ürünün 2014/53/EU RED Direktifi ve UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No. 1206  
temel gereksinimlerine ve diğer ilgili 
hükümlerine uygun olduğunu beyan eder. 
Uygunluk Beyanını www.philips.com/support 
adresinde bulabilirsiniz.

Bu ürün, Avrupa Topluluğunun radyo 
paraziti gereksinimlerine uygundur.

Ürününüz, geri dönüştürülebilen ve 
yeniden kullanılabilen yüksek kaliteli 
malzeme ve bileşenlerle tasarlanmış 
ve üretilmiştir.

Bu sembol, ürünün evsel atık 
olarak atılmaması ve uygun bir geri 
dönüşüm toplama tesisine teslim 
edilmesi gerektiği anlamına gelir. 
Yerel kurallara uyun, ürünü asla 
normal ev atıklarıyla birlikte atmayın.
Eski ürünlerin doğru şekilde atılması, 
çevre ve insan sağlığı için olumsuz 
sonuçların önlenmesine yardımcı 
olur.

Bu sembol, ürünün, (EU) 2023/1542 
sayılı Avrupa Düzenlemesi 
kapsamındaki ve normal ev 
atıklarıyla birlikte atılamayan piller 
içerdiği anlamına gelir. Elektrikli ve 
elektronik ürünler ve piller için yerel 
ayrı toplama sistemi hakkında bilgi 
edinin. Yerel kurallara uyun, ürünü 
asla normal ev atıklarıyla birlikte 
atmayın. Eski ürünlerin doğru şekilde 
atılması, çevre ve insan sağlığı için 
olumsuz sonuçların önlenmesine 
yardımcı olur.

Ticari markalar

Auracast™ işareti ve logoları Bluetooth 
SIG, Inc.'in ticari markalarıdır ve bu tür 
işaretlerin MMD Hong Kong Holding Limited 
tarafından herhangi bir şekilde kullanımı lisans 
kapsamındadır.
Diğer ticari markalar ve ticari adlar ilgili 
sahiplerine aittir.

Bluetooth® marka ismi ve logoları, Bluetooth 
SIG, Inc.'e ait tescilli ticari markalardır ve bu tür 
markaların MMD Hong Kong Holding Limited 
tarafından her türlü kullanımı lisanslıdır.

Bilgisayar programları, dosyalar, yayınlar ve ses 
kayıtları da dahil olmak üzere kopyalanmaya 
karşı korunan materyallerin izinsiz 
kopyalarının oluşturulması, telif haklarının 
ihlali olabilir ve bir suç teşkil edebilir. Bu 
ekipman bu amaçlar için kullanılmamalıdır.
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2	 Pikabınız
Satın aldığınız için tebrikler ve Philips'e 
hoş geldiniz! Philips'in sunduğu 
destekten tam olarak yararlanmak için 
ürününüzü www.philips.com/support 
adresine kaydedin.

Giriş
Bu pikapla şunları yapabilirsiniz:
•	 Vinil plakları çalabilirsiniz;
•	 Bluetooth ile müzik dinleyebilirsiniz;
•	 Diskten müzik çalabilirsiniz;
•	 Kulaklıkla müziğin keyfini 

çıkarabilirsiniz;
•	 Bluetooth çıkışı ve Aux çıkışını 

destekler;
•	 Auracast™ yayınını destekler;
•	 Üniteyi kontrol etmek için Uygulamayı 

kullanabilirsiniz.

Kutuda ne var?
Paketinizin içeriğini kontrol edin ve 
tanıyın:

•	 Ana ünite
•	 Tepsi (kemer 

dahil)
•	 Kaydırmaz mat
•	 Toz kapağı
•	 Güç kablosu x2
•	 Denge ağırlığı

•	 45 rpm adaptör
•	 Menteşe x2
•	 Hızlı başlangıç 

kılavuzu
•	 Güvenlik formu
•	 Garanti Belgesi

X 2

Tahrik kayışı

TAFT1
Turntable

Safety
information

Not

•	 Güç kablosu miktarı ve fiş tipi bölgelere göre 
değişir.

•	 Bu kullanım kılavuzunda gösterilen resimler, 
görseller ve çizimler sadece referans 
amaçlıdır. Gerçek ürün görünüm olarak 
farklılık gösterebilir.
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Pikabın genel görünümü

1 2 3

a	 LED 1 göstergesi
•	 Kaynak LED göstergesi.

b	 LED 2 göstergesi
•	 Auracast/Bluetooth çıkışı LED 

göstergesi.

c	 LED EKRAN

Fonksiyon durumu (aşağıdaki tabloya bakınız).
İşlev Durum Model LED
Güç Bekleme  Sabit kırmızı LED 1Kapat Kapalı
Bluetooth Eşleştirme Mavi Yanıp Sönme (hızlı) LED 1

Bağlandı Sabit mavi LED 1
Bağlantı kesildi  Mavi Yanıp Sönme (yavaş) LED 1

Phono Bağlandı Sabit Açık Kahverengi LED 1
Auracast™ Şifreli Auracast™ yayını Sabit Kehribar LED 2

Şifreli Auracast™ yayını devre dışı 
bırakıldı

Kehribar Yanıp Sönme (hızlı) LED 2

Şifrelenmemiş Auracast™ yayını Sabit Mor LED 2
Şifrelenmemiş Auracast™ yayını 
devre dışı bırakıldı

Mor Yanıp Sönme (hızlı) LED 2

Bluetooth çıkışı Eşleştirme Beyaz Yanıp Sönme (yavaş) LED 2
Bağlandı Sabit beyaz LED 2
Bağlantı kesildi Beyaz Yanıp Sönme (hızlı) LED 2
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Pikabın genel görünümü

4

7

8
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12

6

5

18 19 2016 17

d	 TABLA
•	 Vinil plak koyma yeri.

e	 MERKEZ MİL
•	 Mil, pikap tablasını sabit ve ortada 

tutar.

f	  DÜĞME
•	 Gücü açmak ve son kaynağa gitmek 

için basın.
•	 Saat gösterimini açmak/kapatmak için 

basılı tutun.

g	 DENGE AĞIRLIĞI
•	 Pikap iğnesi basıncını dengeler.

h	 KAYMAZ KAFA
•	 Kaymazlık, tablanın dönmesiyle 

oluşan merkezkaç kuvveti nedeniyle 
plak üzerinde dışarı doğru sıçramayı 
önlemek için pikap koluna içe doğru 
kuvvet uygular.

i	 PİKAP KOLUNU KALDIRMA KOLU
•	 Plak yüzeyini ve iğneyi tehlikeye 

atmadan, pikap kolunun plak 
yüzeyinden kalkmasını/inmesini 
kontrol etmek için kullanılır.

j	 PİKAP KOLU KLİPSİ
•	 Kullanılmadığı zamanlarda koruma 

amaçlı pikap kolunu sabitler.

k	 PİKAP KOLU DESTEĞİ
•	 Pikap kolunu kullanmadığınız 

zamanlarda tutmak için bu desteği 
kullanın.

l	 DÖNME SPEED (HIZI) DÜĞMESİ
•	 Hızı değiştirir (33-1/3 ve 45 RPM).

m	 PİKAP KOLU
•	 Plak iğnesini plağın üzerine kaydıracak 

şekilde hareket ettirir.
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n	 BAŞLIK VE KARTUŞ 
•	 Kartuş (AT3600LA) başlığa takılır.

o	 PARMAKLA KALDIRMA

p	 PAIRING (EŞLEŞTİRME)/
•	 Kaynağı değiştirmek için basın  

(Fono/Bluetooth/CD).
•	 Bluetooth eşleştirmesi için basılı tutun 

(>3 saniye).
•	 Bluetooth eşleştirme geçmişini 

temizlemek için basılı tutun  
(>8 saniye).

q	 BT OUT (BLUETOOTH ÇIKIŞI)
•	 Bluetooth Çıkışını etkinleştirmek için 

basın.
•	 Bluetooth Çıkışını devre dışı bırakmak 

için basılı tutun.

r	

•	 Oynatmak/duraklatmak için basın.
•	 Sonraki parçayı oynatmak için iki kez 

basın 
•	 Hızlı ileri sarmak için basılı tutun.

s	

•	 Basılı tutun (>3 saniye): Auracast™ 
yayınını etkinleştirir/devre dışı bırakır

•	 Basılı tutun (>8 saniye): Auracast™ 
yayın özel modunu devre dışı bırakır 
ve çıkar (eğer seçili mod ise).

t	

•	 CD tepsisini açar/kapatır.

21 22 23 24 25

26

u	 ÖN AMFİFİKATÖR SEÇME ANAHTARI
•	 Bu anahtar fono çıkışının veya hat 

çıkışının modunu değiştirmek için 
kullanılır.

v	 AUX OUT (AUX ÇIKIŞ) JAKI
•	 RCA kablosunu (dahil değildir) 

kullanarak harici hoparlöre bağlar.

w	  KULAKLIK GİRİŞİ
•	 Kulaklığa bağlama.

x	  TOPRAK BAĞLANTISI

y	  AC IN~ (AC GİRİŞ)
•	 Güç giriş jakı.

z	 TOZ KAPAĞI
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3	 Başlarken
Dikkat

•	 Burada belirtilenler dışında kontrollerin 
veya ayarlamaların kullanılması veya 
prosedürlerin uygulanması tehlikeli 
radyasyona maruz kalmaya veya diğer 
güvenli olmayan işlemlere neden olabilir.

•	 Bu bölümdeki talimatları her zaman sırayla 
uygulayın.

Pikabı monte etme
1	 Tablayı üniteye monte edin.

2	 Kemer, tablanın altına önceden monte 
edilmiştir.

3	 Tablayı ters çevirin, kayışı motor 
kasnağının üzerinden geçirin. Kayış 
motor kasnağına oturduğunda elinizi 
kayıştan çekin.

X

•	 Tablayı ok yönünde yaklaşık on kez 
elinizle yavaşça döndürün. Kemerdeki 
tüm bükülmeleri giderin ve kemerin 
düzgün bir şekilde hareket ettiğinden 
emin olun.

10x

4	 Kayar matı tepsiye yerleştirin.

•	 Çalmaya başlamadan önce pikap 
iğnesinin kapağını yavaşça paralel 
şekilde öne doğru çekerek çıkarın.

5	 Karşı ağırlığı pikap koluna ok yönünde 
yerleştirin. Pikap kolunun klipsini açın.
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•	 Pikap kolunu kaldırmak için kaldırma 
kolunu kullanın.

6	 Parmağınızı kullanarak iğneyi plağın 
üzerine hizalayın.

•	 Çalmaya başlamak için plak üzerindeki 
pikap kolunu indirmek için kaldırma 
kolunu kullanın.

7	 Pikap kolunun arkasındaki karşı ağırlığı, 
pikap kolu düz ve dengeli hale gelene 
kadar çevirin.

8	 Pikap kolunu pikap kolu dayanağına 
geri getirin. Rakam halkasını SADECE 
ok yönünde, rakam '0' en üst konuma 
gelene kadar çevirin.

İpucu

•	 Rakam halkası ve karşı ağırlık birbirinden 
ayrı hareket eder. Bu aşamada karşı ağırlığı 
çevirmeyin.

0

0

0.5

0 1

•	 Rakam halkasını ve karşı ağırlığı tutun 
ve rakam '1' en üst konuma gelene 
kadar ok yönünde 1 1/2 tur döndürün.

9	 Toz kapağı menteşelerini toz kapağının 
iki yanındaki menteşe ceplerine 
yerleştirin.
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Menteşeleri pikabın arka tarafında 
bulunan menteşe yuvalarına tamamen 
yerleştirin.

Not

•	 Toz kapağını çıkarmak için toz kapağının 
iki yanından tutun ve yavaşça yukarı doğru 
kaldırarak kapağı menteşeleriyle birlikte 
çıkarın.

RCA ses kablosuyla bağlama
RCA kablosunu (dahil değildir) harici 
hoparlöre bağlayın.
	» KIRMIZI fişi - R-kanal çıkışına takın.

	» BEYAZ fişi - L-kanal çıkışına takın.

Bu üründe dahili fono ekolayzır özelliği 
bulunmaktadır. Dahili fono amfiniz 
olmasa bile ürünü kullanabilirsiniz. 
Pikabın arkasındaki ön amfi seçici 
anahtarını kullanarak çıkışı aşağıdaki gibi 
ayarlayın.

Ses cihazınızda PHONO giriş jakı varsa, 
anahtarı PHONO konumuna getirin. MM 
kartuşundan gelen ses sinyali pikaptan 
gelen fono preamp'a geçmeden ses 
kablosundan çıkış alır. Ses cihazında fono 
preamp kullanılmıştır.

Ses cihazınızda PHONO giriş jakı yoksa, 
anahtarı LINE konumuna getirin. 
Pikaptan fono preamp'a geçen ses sinyali 
ses kablosundan çıkış olarak alınır.

PHONO ile PHONO olmadan

İpucu

•	 BT/CD modunda ön amfi seçici 
anahtarını kullanmaya gerek yoktur.

•	 Lütfen 3 metreden büyük olmayan 
bir AUX OUT bağlantı noktası 
kablosu kullanın.
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Kulaklığa bağlama
Kulaklığınızı pikabınızın arka tarafındaki 
kulaklık girişi üzerinden bağlayın.

Güce bağlama
Güç adaptörünü duvar prizine takın.

Dikkat

•	 Ürün hasarı riski! Güç kaynağı voltajının, 
ürünün arkasında veya altında yazılı olan 
voltajla aynı olduğundan emin olun. 

•	 Elektrik çarpması riski! Adaptörü prize 
takmadan önce fişin güvenli bir şekilde 
sabitlendiğinden emin olun, adaptörü 
prizden çekerken her zaman fişi çekin, asla 
kabloyu çekmeyin. 

•	 Adaptörü bağlamadan önce, diğer tüm 
bağlantıları tamamladığınızdan emin olun.

•	 Kullanım esnasında başka bir parazitlenme 
olması durumunda, ana makinenin güç 
kaynağı ucuna manyetik halka tokası 
eklenerek kablo sarılabilir.

Açma ve kapatma
Üniteyi açmak için  düğmesine basın.

	» Gücü açmak ve son kaynağa 
gitmek için basın.

Üniteyi kapatmak için  düğmesine 
basın.

	» Ünite bekleme moduna geçer.

Kaynağı değiştirmek için PAIRING/  
düğmesine basın.

	» Fono/Bluetooth/Disk.

Not

•	 Ürün 15 dakika boyunca herhangi bir işlem 
yapılmadığında bekleme moduna geçer.
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4	 Phono çalıştırma

Vinil plakları çalma
1	 Üniteyi düz ve yatay bir yüzeye 

yerleştirin.

2	 Plağı yerleştirmeden önce, plak 
tablasının üzerine kaymaz matı 
yerleştirin.

3	 Pikap kolunun yanındaki hız anahtarını 
kullanarak hızı (33-1/3 ve 45 RPM) 
plağa uyacak şekilde ayarlayın.

4	 Fono kaynağına bağlanmak için 
PAIRING/  düğmesine basın.

	» LED 1 sabit açık kahverengiye 
döner.

Açık kahverengi

5	 Çalmaya başlamadan önce pikap 
iğnesinin kapağını yavaşça paralel 
şekilde öne doğru çekerek çıkarın. 
Pikap kolunun klipsini açın ve pikap 
kolunu kaldırmak için kaldırma kolunu 
kullanın.

6	 Parmağınızı kullanarak iğneyi plağın 
üzerine hizalayın.

7	 Çalmaya başlamak için plak üzerindeki 
pikap kolunu indirmek için kaldırma 
kolunu kullanın.

Dikkat

•	 İğne ucunu bükmeyin veya kartuşa zorla 
sokmayın. 

•	 Elinizin yaralanmasını önlemek için iğne 
ucuna dokunmayın. 

•	 İğneyi değiştirmeden önce cihazın gücünü 
kapatın.
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Vinil plak çalmayı durdurma

1	 Pikap kolunu kaldırmak için kaldırma 
kolunu kullanın ve piakp kolunu ton 
kol dayanağına geri hareket ettirmek 
için parmağınızı kullanın.

2	 Kaldırma kolunu indirin ve pikap kolu 
klipsini sabitleyin.

3	 İğne ucunu korumak için iğne kapağını 
takın.

 

İğneyi değiştirme
İğneyi pikap kolundan çıkarma:
1	 Parmaklarınızı iğnenin ucuna yerleştirin 

ve 'A' yönüne doğru bastırın.

2	 İğneyi 'B' yönüne doğru çekin.

3	 İğnenin ucunu tutun ve diğer ucunu 
‘C’ yönüne doğru bastırarak yerleştirin. 
İğne ucunu 'D' yönünde, ucu 
kilitlenene kadar yukarı doğru itin.
İğne modeli: AT3600 (dahil değildir).

D

Toz kapağını çıkarma

1	 Toz kapağını açın.

2	 Toz kapağını menteşe tabanından 
dikey olarak kaldırın.
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5	 Diskten 
oynatma

1	 CD kaynağı için PAIRING/  düğmesine 
basın.

	» [DISC] yazısı görüntülenir.

2	 Disk bölmesini açmak için  düğmesine 
basın.

3	 Diski etiketli tarafı yukarı bakacak 
şekilde yerleştirin.

4	 Oynatmayı başlatmak ve disk bölmesini 
kapatmak için  düğmesine basın.

	» Bir sonraki parçaya geçmek için 
ürün üzerindeki  düğmesine iki 
kez basın.

	» Parçayı oynatmak/duraklatmak için 
ürün  düğmesine basın.

	» Hızlı ileri sarmak için ürün 
üzerindeki  düğmesine basılı 
tutun.
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6	 Bluetooth® 
müzik dinleme

Bluetooth®'u bağlama

1	 Bluetooth kaynağına geçmek için 
PAIRING/  düğmesine basın.

	» LED 1 mavi renkte yanıp söner.

2	 Bluetooth özellikli cihazınızda  
[Philips Fidelio FT1] seçin.

	» Eşleştirme ve bağlantı 
tamamlandıktan sonra Bluetooth 
göstergesi sabit mavi renge döner 
ve üniteden uyarı sesini duyarsınız.

Mavi

Mavi

3	 Cihazınızdaki sesi dinleyin. 
•	 Parçayı oynatmak/duraklatmak için 

ürün veya cihazınızdaki  düğmesine 
basın.

•	 Bir sonraki parçaya geçmek için ürün 
üzerindeki  düğmesine iki kez basın.

Bluetooth® bağlantısını 
kesme
•	 Cihazınızda Bluetooth'u devre dışı 

bırakın.
•	 Eşleştirme moduna girmek için ünite 

üzerindeki PAIRING/  düğmesini  
3 saniye basılı tutun.

	» LED 1 mavi renkte yanıp söner.

Mavi

Bluetooth® eşleştirme 
kayıtlarını temizleme
•	 Bağlantı kesme modunda ünite 

üzerindeki PAIRING/  düğmesini  
8 saniye basılı tutun.

Not

•	 Tüm Bluetooth cihazlarıyla uyumluluğu 
garanti edilmez.

•	 Ünite ile cihaz arasında herhangi bir engel 
olması çalışma menzilini azaltabilir.

•	 Bu ünite ile Bluetooth özellikli cihazınız 
arasındaki etkili çalışma menzili yaklaşık  
10 metredir (boş alan). 
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7	 Auracast™ 
işlemi

Müziğinizi bu pikaptan Auracast™ 
uyumlu diğer ürünlere yayınlayabilirsiniz.

Auracast™ yayını
1	 Fono/Bluetooth/Disk kaynağına 

geçmek için PAIRING/  düğmesine 
basın.

2	 Fono/Bluetooth/Disk kaynağında, 
pikabınızdaki  düğmesini 3 saniye 
basılı tutun veya Philips Entertainment 
Uygulaması'nda ( /Auracast™ yayını) 
Source Control'nü seçerek Auracast™ 
yayınına girin.

Mor

Kehribar

Philips Entertainment Uygulamasında 
General Settings girin, Auracast™ 
yayıncısından Public (şifrelenmemiş 
yayın) veya Personal (şifrelenmiş yayın) 
seçeneğini seçin.
•	 Şifresiz yayın seçildiğinde LED 2 sabit 

mor renge döner ve pikabınızdan uyarı 
sesini duyarsınız.

•	 Şifreli yayın seçildiğinde LED 2 sabit 
kehribar renge döner ve pikabınızdan 
uyarı sesini duyarsınız.

3	 İstediğiniz sayıda Auracast™ destekli 
ürüne yayın yapabilirsiniz. Auracast™ 
bağlantısını etkinleştirmek için 
talimatları izleyin. 

4	 Auracast yayın kanalı şifreli 
ise, Auracast alıcı ürünlerinin 
dinlenebilmesi için şifrenin girilmesi 
gerekmektedir.

Mor/
Kehribar

Auracast™ yayın bağlantısını 
kesme
•	 Pikabınızdaki Auracast yayınından 

çıkmak için pikabınızdaki  
düğmesine 3 saniye basılı tutun.

	» LED 2 mor veya kehribar renkte 
yanıp söner.
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8	 Bluetooth-Çıkış 
işlemi (BT-OUT)

Bluetooth özellikli cihaza 
bağlanma

1	 Fono/Disk kaynağına geçmek için 
PAIRING/  düğmesine basın.

2	 Fono/Disk kaynağında, Bluetooth çıkışı 
eşleştirme moduna girmek için BT OUT 
düğmesine basın.

	» LED 1 beyaz renkte yanıp söner.

Beyaz

3	 Bluetooth özellikli cihazınızın 
eşleştirme modunda olduğundan emin 
olun.

4	 Pikap otomatik olarak en yakın 
Bluetooth özellikli cihaza veya en güçlü 
sinyale sahip cihaza tarama yapmaya 
ve eşleşmeye başlar.

5	 Bağlandıktan sonra pikaptan gelen 
uyarı sesini duyacaksınız.

	» LED 2 sabit bayaza döner.

Beyaz

BLUETOOTH-ÇIKIŞ 
Bağlantısını Kesme
Pikap üzerindeki BT OUT tuşuna 3 saniye 
basılı tutun.

	» LED 2 sabit beyazdan yanıp sönen 
beyaza döner.

Not

•	 Eşleştirme başarısız olursa, Bluetooth özellikli 
cihazların taranmasını gerçekleştirmek için 
BT OUT düğmesine tekrar basın.
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9	 Philips Fidelio 
FT1 pikap ve 
FA3 hoparlörleri 
bağlama

Bu bölüm Fidelio FT1 pikabınızı ve FA3 
hoparlörlerinizi bağlamanıza yardımcı 
olur.

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX OUT - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

L - AUX IN - R

Bağlantı Sayfaya gidin
Auracast™ bağlantısı 18
Bluetooth Giriş ve çıkış bağlantısı 20
Kablolu bağlantı 22

A Auracast™ bağlantısı

FT1
1	 Fono/Bluetooth/Disk kaynağına 

geçmek için PAIRING/  düğmesine 
basın.

2	 Fono/Bluetooth/Disk kaynağında, 
pikabınızdaki  düğmesini 3 saniye 
basılı tutun veya Philips Entertainment 
Uygulaması'nda ( /Auracast™ yayını) 
Source Control'nü seçerek Auracast™ 
yayınına girin.

Mor

Kehribar
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Philips Entertainment Uygulamasında 
General Settings girin, Auracast™ 
yayıncısından Public (şifrelenmemiş 
yayın) veya Personal (şifrelenmiş yayın) 
seçeneğini seçin.

•	 Şifresiz yayın seçildiğinde LED 2 sabit 
mor renge döner ve pikabınızdan 
uyarı sesini duyarsınız.

•	 Şifreli yayın seçildiğinde LED 2 
sabit kehribar renge döner ve 
pikabınızdan uyarı sesini duyarsınız.

3	 İstediğiniz sayıda Auracast™ destekli 
ürüne yayın yapabilirsiniz. Auracast™ 
bağlantısını etkinleştirmek için 
talimatları izleyin.

4	 Auracast yayın kanalı şifreli 
ise, Auracast alıcı ürünlerinin 
dinlenebilmesi için şifrenin girilmesi 
gerekmektedir.
•	 Bağlandıktan sonra Auracast™ 

özellikli ürünlerdeki LED (Fidelio FA3) 
sabit Cam Göbeği renge dönecektir.

Fidelio FA3
L

R

Camgöbeği

Camgöbeği

Mor/
Kehribar

5	 Farklı ses kaynaklarını çalmak ve  
Fono/Disk/Bluetooth arasında geçiş 
yapmak için PAIRING/  düğmesine 
basın.

Auracast™ yayın bağlantısını 
kesme
•	 Pikabınızdaki Auracast yayınından 

çıkmak için pikabınızdaki  
düğmesine 3 saniye basılı tutun.

	» LED 2 mor veya kehribar renkte 
yanıp söner.

FA3
1	 Auracast™ yayınını destekleyen 

cihazınızda Auracast™ yayınını 
etkinleştirmek için talimatları izleyin.

2	 Auracast™ alıcı modunu seçmek için 
uzaktan kumandadaki BT/  tuşuna 
veya birincil hoparlörün arkasındaki 
SOURCE tuşuna basın.

	» Uyarı sesi duyacaksınız.
	» LED camgöbeği renkte yanıp söner.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	 Hoparlör ilk defa Auracast™ alıcı 
moduna alındığında veya istasyon 
listesi boş olduğunda, hoparlör 
otomatik olarak tarama işlemine başlar 
ve ardından en güçlü sinyale sahip 
şifrelenmemiş yayın otomatik olarak 
yayınlanır.

	» LED sabit camgöbeği rengine 
döner.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast
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4	 Auracast™ yayın cihazınızda şifreli 
yayınlar almak istiyorsanız, Auracast™ 
yayın cihazınızın talimatlarını izleyin 
ve Auracast™ yayın cihazınızın şifresini 
girin.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	 Oynatmayı kontrol etmek için verilen 
uzaktan kumandayı kullanın.
•	 Sesi artırmak veya azaltmak için 

VOL+/- tuşuna basın.

Not

•	 Auracast™ alıcısı bağlandığında, Auracast™ 
yayın kanallarını yeniden taramak için ana 
hoparlörün arkasındaki SOURCE düğmesine 
3 saniye basın.

•	 Auracast™ alıcısı birden fazla Auracast™ 
alıcı kanalına bağlandığında, bir sonraki 
şifrelenmemiş Auracast™ yayın kanalına 
geçmek için birincil hoparlörün arkasındaki 
SECONDARY PAIRING düğmesine basın.

Auracast™ alıcısınının 
bağlantısını kesme
•	 Ünitede başka bir kaynağa geçme;
•	 Auracast™ yayın cihazınızda 

Auracast™ yayınını devre dışı bırakın.
Bağlantı kesme işlemi başarılı olursa,

	» LED camgöbeği renkte yanıp söner.

B Bluetooth Giriş ve çıkış 
bağlantısı

FT1
1	 Fono/Disk kaynağına geçmek için 

PAIRING/  düğmesine basın.

2	 Fono/Disk kaynağında, Bluetooth çıkışı 
eşleştirme moduna girmek için BT OUT 
düğmesine basın.

	» LED 1 beyaz renkte yanıp söner.

Beyaz

3	 Bluetooth özellikli cihazınızın 
eşleştirme modunda olduğundan emin 
olun.

4	 Pikap otomatik olarak en yakın 
Bluetooth özellikli cihaza veya en güçlü 
sinyale sahip cihaza tarama yapmaya 
ve eşleşmeye başlar.

5	 Bağlandıktan sonra pikaptan gelen 
uyarı sesini duyacaksınız.

	» LED 2 sabit bayaza döner.

Beyaz
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BLUETOOTH-ÇIKIŞ Bağlantısını 
Kesme
Pikap üzerindeki BT OUT tuşuna 3 saniye 
basılı tutun.
	» LED 2 sabit beyazdan yanıp sönen 
beyaza döner.

Not

•	 Eşleştirme başarısız olursa, Bluetooth özellikli 
cihazların taranmasını gerçekleştirmek için 
BT OUT düğmesine tekrar basın.

FA3
1	 Uzaktan kumandadaki BT/  

düğmesine veya birincil hoparlörün 
arkasındaki SOURCE tuşuna basarak 
Bluetooth modunu seçin ve eşleştirme 
moduna girin.

	» LED mavi renkte yanıp söner.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Mavi

2	 Başarıyla bağlanıldıysa:
	» Uyarı sesi duyacaksınız.
	» LED sabit maviye döner.

Mavi

Mavi

3	 Cihazınız üzerinden müzik oynatın.

Oynatmayı kontrol etmek için verilen 
uzaktan kumandayı kullanın.
•	 Sesi artırmak veya azaltmak için 

VOL+/- tuşuna basın.
•	 Oynatmayı duraklatmak/devam 

ettirmek için  düğmesine basın.
•	 Bir parçaya atlamak için  

düğmesine basın.



22 TR

C Kablolu bağlantı (RCA ses 
kablosuyla)

FT1
1	 RCA kablosunu (dahil değildir) harici 

hoparlöre bağlayın.
	» KIRMIZI fişi - R-kanal çıkışına takın.
	» BEYAZ fişi - L-kanal çıkışına takın.

2	 Aşağıdaki gibi Fidelio FT1'in 
arkasındaki anahtarı LINE çıkışına 
ayarlayın.

LINE PHONO

FA3
1	 Birincil hoparlörün arkasındaki  

L-AUX IN-R soketlerini, bir RCA kablosu 
(ürünle birlikte verilmez) kullanarak 
Fidelio FT1 üzerindeki AUX OUT 
soketlerine bağlayın.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	 Uzaktan kumandadaki AUX düğmesine 
veya ana hoparlörün arkasındaki 
SOURCE düğmesine basarak AUX giriş 
modunu seçin.

	» LED sabit pembeye döner.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Pembe

Not

•	 Lütfen 3 metreyi aşmayan uzunlukta RCA 
kablosu kullanın.

3	 Hoparlörlerin temel kontrollerini 
yapmak için verilen uzaktan kumandayı 
kullanın.
•	 Sesi artırmak veya azaltmak için 

VOL+/- tuşuna basın.
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10	 Philips 
Entertainment 
Uygulaması

Uygulamayı indirme
Uygulamayı indirmek için QR kodunu 
tarayın ve “İndir” düğmesine basın veya 
Apple App Store veya Google Play'de 
“Philips Entertainment” araması yapın.

philips.to/entapp

Philips Entertainment Uygulaması, 
dinlediğiniz müziğin sorumluluğunu size 
verir. İstediğiniz ses stilini kolayca seçmek, 
kaynaklar arasında geçiş yapmak ve daha 
fazlasını yapmak için akıllı cihazınızı 
kullanabilirsiniz.

Uygulamayı pikabınızla 
eşleştirme

1	 Mobil cihazınızda Philips 
Entertainment Uygulamasını başlatın.

2	 Mobil cihazınızda Bluetooth ayarının 
etkinleştirildiğinden emin olun.

3	 Philips Eğlence Uygulamasını 
pikabınıza ilk kez bağlıyorsanız, 
Uygulamayı pikabınızla eşleştirmeniz 
istenir. 

4	 Uygulamanın pikabınızı keşfetmesini 
ve kontrol etmesini sağlamak için 
pikabınızdaki  düğmesine basın.
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Kaynağı Seçme

Uygulamada  simgesine basarak 
Phono/CD/Bluetooth kaynağını seçin.

CD/MP3 programlamayı 
seçme
CD/MP3 programlama ayarına girmek 
için [CD/MP3 programming] öğesini 
seçin.
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Oynatma modunu seçme
Oynatma modu ayarına girmek için 
[Playback mode] öğesini seçin.

Saat Ayarını Seçme
Uygulamada Clock Setting'nı seçmek için 

 simgesine basın.
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•	 [24-Hr Time]: 12 veya 24 saatlik zaman 
modunu ayarlayın.

	» Varsayılan olarak 24 Saat Zamanı 
ayarlanmıştır.

•	 [Sync Clock]: Saat senkronizasyonu 
etkinleştirildiğinde, Uygulama mobil 
saati pikapla bağlantı kurduklarında 
senkronize eder.

	» Kullanıcıların mikro sistemleri için 
saati özelleştirebilmeleri için [Sync 
Clock] seçeneğini kapatın.

•	 [Clock]: Saat sayfasında saati kaydırıp 
seçme seçeneği.

Ekran parlaklığını seçme
General Settings listesine girmek için 

Uygulama üzerindeki  simgesine 
basın.

Auracast™ yayınını seçme
1	 General Settings listesine girmek için 

Uygulama üzerindeki  simgesine 
basın.

2	Public veya Personal yayınları seçin.
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3	Personal (Şifreli yayın) seçildiğinde 
şifreyi girin.

4	 Auracast™ eşleştirme moduna girmek 
için pikaptaki  düğmesini basılı 
tutun.

Bluetooth Çıkışını (BT Out) 
seçme

1	 General Settings listesine girmek için 

Uygulama üzerindeki  simgesine 
basın.

2	[Bluetooth Out] ögesini etkinleştirin ve 
tarama işlemini başlatın.
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3	  Daha önce eşleştirilmiş cihazlar Paired 
devices bölümünde gösterilir ve 
eşlenmemiş cihazlar Discovered devices 
bölümünde gösterilir.

4	 Bluetooth Çıkışını bağlamak istediğiniz 
cihazı seçin.

Kullanıcı kılavuzu
Bu üniteyi kullanma hakkında daha fazla 
bilgi için Uygulamadaki  simgesine 
basarak [User Manual] ve [Quick Start 
Guide]'nu bulabilirsiniz.

Uzaktan kumanda

Giriş yapmak için  simgesine basın 
ve Philips Entertainment Uygulaması 
üzerinden mobil cihazınızı uzaktan 
kumanda olarak kullanarak pikabı 
çalıştırın.
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Cihaz yazılımını yükseltme
En iyi özellikleri ve desteği almak 
için ürününüzü en son cihaz yazılımı 
sürümüyle güncelleyin.

MCU'nun yazılımı Philips Entertainment 
uygulaması aracılığıyla en son sürüme 
yükseltilebilir. 

Lütfen Firmware Update bölümüne 
gidin, Download & Update düğmesine 
basın. Yükseltme yayınlanırsa, otomatik 
olarak devam etmek için Download & 
Upgrade simgesine basılabilir.

Bu ürün Philips Entertainment 
uygulamasına bağlandığında, kablosuz 
olarak aygıt yazılımı güncellemesi alabilir. 
Bu ürünün performansını artırmak 
için her zaman en son cihaz yazılımı 
sürümüne yükseltin.
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11	 Ürün özellikleri
Not

•	 Ürün bilgileri önceden haber verilmeksizin 
değiştirilebilir.

Genel bilgiler
Güç kaynağı 100-240V~ 50/60Hz
Güç tüketimi 5 W
ECO güç tüketimi < 0,8 W
Boyutlar (G x Y x D) 420 x 130 x 370 mm
Ağırlık (ana ünite) 3,7 kg
Çalışma Sıcaklığı 0-40ºC

Pikap
Pikap hızları 33-1/3 RPM, 45 RPM
İğne modeli AT3600LA

Bluetooth®
Bluetooth® sürümü V5.4
Bluetooth® profilleri A2DP, AVRCP
Bluetooth® frekans bandı 2402 - 2480 MHz
Maksimum iletim gücü ≤9 dBm
Bluetooth® aralığı yaklaşık 10m
Desteklenen ses formatları SBC, AAC, LC3

Disk

Desteklenen disk türü CD-DA, CD-R, CD-RW,  
MP3-CD (8/12 cm)

Desteklenen MP3 disk formatları

Maksimum başlık sayısı 128 (dosya adının 
uzunluğuna bağlı olarak)

Maksimum albüm sayısı 99
Desteklenen örnekleme 
frekansları 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz

Desteklenen Bit Hızları 32~320(kbps) değişken bit 
hızları

Aux çıkışı
Frekans tepkisi 20 Hz-20 kHz
Çıkış gücü 1000 mV
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12	 Sorun giderme
Uyarı

•	 Bu cihazın kasasını asla çıkarmayın.

Garanti geçerliliğini korumak için sistemi 
asla kendiniz onarmaya çalışmayın. 
Bu üniteyi kullanırken sorunlarla 
karşılaşırsanız, servis talep etmeden 
önce aşağıdaki noktaları kontrol edin. 
Sorun çözülmediyse, Philips web sitesini 
ziyaret edin (www.philips.com/support). 
Philips ile iletişime geçtiğinizde cihazın 
yakınınızda olduğundan ve model 
numarası ile seri numarasının mevcut 
olduğundan emin olun.

Güç yok
•	 Ünitenin güç adaptörünün düzgün 

bağlandığını kontrol edin.
•	 AC prizinde elektrik olup olmadığını 

kontrol edin.
Ses yok
•	 Ses seviyesini kontrol edin.
•	 Kaynağın doğru seçilip seçilmediğini 

kontrol edin. 
•	 Bağlantı kablosunun düzgün bağlanıp 

bağlanmadığını kontrol edin.
Üniteden yanıt yok
•	 Güç adaptörünü çıkarıp tekrar takın, 

ardından cihazı tekrar açın.
•	 Güç tasarrufu özelliği olarak, parçanın 

çalınması sona erdikten ve herhangi bir 
kontrol yapılmadıktan 15 dakika sonra 
sistem otomatik olarak kapanır.

Kayıt sesleri çok hızlı veya çok yavaş
•	 Plak ile uyumlu hızın doğru seçilip 

seçilmediğini kontrol edin.

Pikap dönüyor ama ses yok
•	 Ses seviyesini kontrol edin.
•	 Kaynağın Phono'ya düzgün şekilde 

geçirilip geçirilmediğini kontrol edin.
•	 İğne kapağının düzgün bir şekilde 

çıkarılıp çıkarılmadığını kontrol edin.
•	 Pikap kolu kaldırma kolunun plağın 

üzerine düşmesini sağlayacak şekilde 
aşağı doğru itilip itilmediğini kontrol 
edin.

Bluetooth özellikli bir cihazla bağlantı 
kurulduktan sonra ses kalitesi düşük
•	 Bluetooth alımı zayıf. Cihazı bu üniteye 

yaklaştırın veya aralarındaki engelleri 
kaldırın.

Pikap ses performansında düşüş
•	 Pikap iğnesinin yıpranmış olup 

olmadığını kontrol edin. İğneyi 
değiştirin

Bluetooth cihazınızla bağlantı 
kurulamıyor
•	 Cihazın bu ünite için gerekli profilleri 

destekleyip desteklemediğini kontrol 
edin.

•	 Cihazınızın Bluetooth özelliğinin aktif 
olup olmadığını kontrol edin. İşlevi 
nasıl etkinleştireceğinizi öğrenmek için 
cihazınızın kullanım kılavuzuna bakın.

•	 Bu ünitenin eşleştirme modunda olup 
olmadığını kontrol edin.

•	 Bu ünitenin başka bir Bluetooth 
özellikli cihaza bağlı olup olmadığını 
kontrol edin. Bu cihazın bağlantısını 
kesin ve ardından tekrar deneyin.
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